	              
ЛИЦЕНЗИОННЫЙ ДОГОВОР № _____
о предоставлении права использования произведения

на неисключительной основе

(неисключительная лицензия)
    г. Ессентуки                            «__» ________ 202__ г.


Федеральное государственное бюджетное учреждение 
«Северо-Кавказский федеральный научно-клинический центр Федерального медико-биологического агентства», именуемое в дальнейшем «СКФНКЦ», в лице исполнительного директора Осипенко Дмитрия Константиновича, действующего на основании доверенности от 09.03.2022. № 42, с одной стороны, и …, именуемых в дальнейшем «Автор» с другой стороны, именуемые вместе "Стороны", заключили настоящий договор (далее - Договор) о нижеследующем:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА

1.1. Автор предоставляет СКФНКЦ право использования следующего произведения (название статьи) (далее - Произведение) с сохранением за Автором права выдачи лицензий другим лицам (простая неисключительная лицензия).

1.2. Автор гарантирует, что Произведение создано им лично и Автор является правообладателем
исключительного права на Произведение
В целях идентификации Произведения 
- к Договору прилагается экземпляр Произведения: (название статьи)
-  приводятся характеристики Произведения: научная статья 

 (жанр, тематика, отличительные особенности произведения, позволяющие идентифицировать Произведение).

1.3. Лицензия, выдаваемая СКФНКЦ по настоящему Договору, является простой (неисключительной). За Автором сохраняется право выдачи лицензий другим лицам.

1.4. Лицензия выдается на весь срок действия исключительного права на Произведение.

1.5. Договор вступает в силу с момента его подписания Сторонами.
2. ПОРЯДОК ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ОБЪЕКТА

ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНОЙ СОБСТВЕННОСТИ

2.1. СКФНКЦ вправе использовать Произведение следующими способами: 
- воспроизведение Произведения, то есть изготовление одного и более экземпляра Произведения или его части в любой материальной форме, в том числе в форме звуко- или видеозаписи, изготовление в трех измерениях одного и более экземпляра двухмерного Произведения и в двух измерениях одного и более экземпляра трехмерного Произведения. При этом запись Произведения на электронном носителе, в том числе запись в память ЭВМ, также считается воспроизведением, кроме случая, когда такая запись является временной и составляет неотъемлемую и существенную часть технологического процесса, имеющего единственной целью правомерное использование записи или правомерное доведение произведения до всеобщего сведения;

- распространение Произведения путем продажи или иного отчуждения его оригинала или экземпляров;

- публичный показ Произведения, то есть любая демонстрация оригинала или экземпляра Произведения непосредственно либо на экране с помощью пленки, диапозитива, телевизионного кадра или иных технических средств, а также демонстрация отдельных кадров аудиовизуального произведения без соблюдения их последовательности непосредственно либо с помощью технических средств в месте, открытом для свободного посещения, или в месте, где присутствует значительное число лиц, не принадлежащих к обычному кругу семьи, независимо от того, воспринимается Произведение в месте его демонстрации или в другом месте одновременно с демонстрацией Произведения;

- импорт оригинала или экземпляров Произведения в целях распространения;

- прокат оригинала или экземпляра Произведения;

- публичное исполнение Произведения, то есть представление произведения в живом исполнении или с помощью технических средств (радио, телевидения и иных технических средств), а также показ аудиовизуального произведения (с сопровождением или без сопровождения звуком) в месте, открытом для свободного посещения, или в месте, где присутствует значительное число лиц, не принадлежащих к обычному кругу семьи, независимо от того, воспринимается Произведение в месте его представления или показа либо в другом месте одновременно с представлением или показом Произведения;

- сообщение в эфир, то есть сообщение Произведения для всеобщего сведения (включая показ или исполнение) по радио или телевидению (в том числе путем ретрансляции), за исключением сообщения по кабелю. При этом под сообщением понимается любое действие, посредством которого Произведение становится доступным для слухового и (или) зрительного восприятия независимо от его фактического восприятия публикой. При сообщении произведений в эфир через спутник под сообщением в эфир понимается прием сигналов с наземной станции на спутник и передача сигналов со спутника, посредством которых Произведение может быть доведено до всеобщего сведения независимо от его фактического приема публикой. Сообщение кодированных сигналов признается сообщением в эфир, если средства декодирования предоставляются неограниченному кругу лиц организацией эфирного вещания или с ее согласия;

- сообщение по кабелю, то есть сообщение Произведения для всеобщего сведения по радио или телевидению с помощью кабеля, провода, оптического волокна или аналогичных средств (в том числе путем ретрансляции). Сообщение кодированных сигналов признается сообщением по кабелю, если средства декодирования предоставляются неограниченному кругу лиц организацией кабельного вещания или с ее согласия;

- перевод или другая переработка Произведения. При этом под переработкой произведения понимается создание производного произведения (обработки, экранизации, аранжировки, инсценировки и тому подобного). Под переработкой (модификацией) программы для ЭВМ или базы данных понимаются любые их изменения, в том числе перевод такой программы или такой базы данных с одного языка на другой язык, за исключением адаптации, то есть внесения изменений, осуществляемых исключительно в целях функционирования программы для ЭВМ или базы данных на конкретных технических средствах пользователя или под управлением конкретных программ пользователя;

- практическая реализация архитектурного, дизайнерского, градостроительного или садово-паркового проекта;

 - доведение Произведения до всеобщего сведения таким образом, что любое лицо может получить доступ к произведению из любого места и в любое время по собственному выбору (доведение до всеобщего сведения), включая воспроизведение (без ограничения тиража), запись в цифровой форме, распространение, публичный показ, публичное исполнение, импорт, прокат, сообщение в эфир, сообщение по кабелю, перевод и иную переработку, практическую реализацию.

2.2. Использование СКФНКЦ Произведения допускается на следующей территории: на территории всего мира.

2.3.  Вознаграждение за предоставление лицензии: предоставляется безвозмездно.

2.4.  Автор обязуется предоставить СКФНКЦ экземпляр Произведения и документацию, необходимую для использования Произведения: (название статьи), в течение 10 (десяти) дней с момента подписания настоящего Договора.

О передаче экземпляра Произведения составляется Акт приема-передачи в двух экземплярах за подписями уполномоченных представителей Сторон.
2.5.   Автор обязуется информировать СКФНКЦ о других заключенных им лицензионных договорах о предоставлении другим лицам права использования Произведения в пределах территории использования.
2.6.Автор дает свое согласие СКФНКЦ на заключение сублицензионного договора без дополнительного получения письменного одобрения по каждому такому факту.

2.7. СКФНКЦ обязан представлять Автору письменные отчеты об использовании Произведения на основании письменного запроса Автора.

2.8. Автор разрешает СКФНКЦ осуществить обнародование Произведения любым способом по усмотрению СКФНКЦ. 
2.9. Автор гарантирует, что заключение настоящего Договора не приведет к нарушению авторских прав или иных прав интеллектуальной собственности третьих лиц, а также что Автором не заключались и не будут заключаться в дальнейшем какие-либо договоры, противоречащие настоящему договору и делающие невозможным либо затруднительным осуществление СКФНКЦ предоставленного ему права использования Произведения. 
3. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН

3.1. Во всех других случаях неисполнения обязательств по Договору Стороны несут ответственность в соответствии с действующим законодательством РФ.

3.2. В случае, если СКФНКЦ будут предъявлены претензии или иски по поводу нарушения прав третьих лиц в связи с использованием Произведения, СКФНКЦ извещает об этом Автора. Автор по согласованию с СКФНКЦ обязуется урегулировать такие претензии или обеспечить судебную защиту.

3.3. О случаях противоправного использования другими лицами Произведения, ставших известными, Стороны обязуются незамедлительно уведомлять друг друга. В случае противоправного использования другими лицами Произведения, Автор и СКФНКЦ обязуются совместно предпринимать действия, направленные на восстановление нарушенных прав в порядке, предусмотренном законодательством Российской Федерации. Порядок совместной деятельности по восстановлению нарушенных прав определяется дополнительными соглашениями Сторон.

4. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

4.1. Все изменения и дополнения к Договору действительны, если совершены в письменной форме и подписаны обеими Сторонами. Соответствующие дополнительные соглашения Сторон являются неотъемлемой частью Договора.

4.2. Договор может быть досрочно расторгнут по соглашению Сторон либо по требованию одной из Сторон по основаниям и в порядке, которые предусмотрены действующим законодательством РФ.

4.3. Стороны будут стремиться к разрешению всех возможных споров и разногласий, которые могут возникнуть по Договору или в связи с ним, путем переговоров.

4.4. Споры, не урегулированные путем переговоров, передаются на рассмотрение суда в порядке, предусмотренном действующим законодательством РФ.

4.5. Договор составлен в двух экземплярах, по одному для каждой из Сторон.

5. АДРЕСА, РЕКВИЗИТЫ И ПОДПИСИ СТОРОН:

АВТОР    
Дата рождения: 

Домашний адрес: 

Паспорт: серия …  номер …
выдан …  когда …
ИНН: 

Страховое свидетельство государственного пенсионного страхования:
От имени Автора
_____________  (ФИО) 
СКФНКЦ

ФГБУ СКФНКЦ ФМБА России

Юридический адрес: 357600, Ставропольский край, г. Ессентуки, ул. Советская, 24.

ИНН 2626003731 КПП 262601001

УФК по Ставропольскому краю (ФГБУ СКФНКЦ ФМБА России л/с 20216X49700)

БИК 010702101

ОТДЕЛЕНИЕ СТАВРОПОЛЬ БАНКА РОССИИ//УФК по Ставропольскому краю г.Ставрополь

Единый казначейский счет (вместо кор/сч) 40102810345370000013

Номер казначейского счета (вместо р/сч) 03214643000000012100

КБК: 00000000000000000130

ОКТМО: 07710000

ОКПО: 05191559

ОКВЭД: 72.19

От имени ФГБУ СКФНКЦ ФМБА России

Исполнительный директор      

___________________ (Осипенко Д.К.)
                                                                                          
	LICENSE CONTRACT № _____

on granting the right to use the Work on a non-exclusive basis
(non-exclusive license)

Essentuki

«__» ________, 202__ 

Federal State Budgetary Institution 
“North-Caucasian Federal Research-Clinical Center of the Federal Medical and Biological Agency”, hereinafter referred to as “the NCFRCC”, represented by the executive director Osipenko Dmitrij Konstantinovich, acting in compliance with the power of attorney № 42 from 09.03.2022, on the one hand, and …, hereinafter referred to as “the Author”, on the other hand, together hereinafter referred to as the Parties, have

concluded this Contract as follows:

1. SUBJECT OF THE CONTRACT

1.1. The Author gives the right to the NCFSCC to use the following work (name of the article) (hereinafter referred to as the Work) with preserving the right to give the license to other parties (a simple non-exclusive license) 
1.2. The Author warrants that they created the Work personally and the Author is the copyright holder of this Work.
In order to identify the Work
- the Work’s copy is attached to the Contract: (name of the Article)
- characteristics of the Work are given: scientific article 
(genre, topic, definitive aspects of the Work, which allow identifying it). 
1.3. License, granted to the NCFRCC according to the Contract, is simple 
(non-exclusive). The Author still has the right to grant the license to other parties. 
1.4. The license is granted for the entire period of validity of the exclusive right to the Work.
1.5. The Contract goes into effect from the moment of signing them by the Parties. 
2. ORDER OF USING THE INTELLECTUAL PROPERTY ITEM

2.1. The NCFRCC has the right to use the Work in following ways:

- reproduction of the Work, i.e. production of one and more copies of the Work or its part in any material form, including audio and video recording, production in three dimensions of one and more copies of the two-dimension Work, in two dimensions – of one and more copies of the three-dimension Work. Moreover, the Work recording on an electronic device, including recording to the computer memory, is also  considered as reproduction, except the case when this recording is temporary and is an integral and substantial part of the technological process, the sole purpose of which is the fair use of the recording and the fair communication to the public; 
- distribution of the Work via vendition or other alienation of the original or its copies;
- public presentation of the Work, i.e. any demonstration of the original or its copies directly on screen or using a film, reverse film, TV frame or other technical means, as well as the presentation of separate frames of the audiovisual work without following their sequence directly or using technical devices in a place open for flexible attendance or in a place, where there is a significant amount of individuals, who do not belong to a family circle, regardless of whether the Work is shown in a place of its presentation or in another place simultaneously with the Work’s presentation. 
- import of Work’s original or its copies for distribution;
- renting the Work’s original or its copies;

- public performance of the work, i.e. presenting the work live or using technical devices (radio, TV and other technical means), as well as presenting the audiovisual work (with or without the accompanying sound) in a place open for flexible attendance or in a place, where there is a significant amount of people, who do not belong to a family circle, regardless of whether the Work is shown in a place of its presentation or in another place simultaneously with the work’s presentation. 

- on-air broadcasting, i.e. broadcasting of the Work to the public (including presentation or performance) via radio or TV (including rebroadcasting), except for cable broadcasting. Moreover, broadcasting shall be understood to mean any action, by the means of which the Work becomes available for auditory and (or) visual perception regardless of its factual perception of the audience. On-air broadcasting via satellite shall be understood to mean a receive of signals from an earth station and signal transfer from a satellite, by the means of which the Work can be communicated to the public regardless of its factual perception of the audience. Broadcasting of coded signals is acknowledged as on-air broadcasting if decoding means are presented to an unlimited number of individuals by the over-the-air broadcaster or with its consent;

- cable broadcasting, i.e. broadcasting of the Work to the public via radio or TV using a cable, wire, optical fiber or similar means (including rebroadcasting). Broadcasting of coded signals is acknowledged as cable broadcasting if decoding means are presented to an unlimited number of individuals by the over-the-air broadcaster or with its consent;
- translation or other remaking. Moreover, reworking shall be understood to mean a production of a derivative work (processing, screen adaptation, arrangement, stage adaptation etc.). Remaking (modifying) of a computer program or a database shall be understood to mean any changes, including translation of such program or database from one language to another, excluding adaptations, i.e. making changes solely for a computer program or a database’s functioning on specific technical means of a user or under control of specific programs of a user;
- practical implementation of an architectural, designer, city-planning or park and garden project;

- communicating to the public in such a way that any individual can gain access to the work in any place and at any time of their own choice (communication to the public), including reproduction (without limited circulation), digital recording, distribution, public presentation, public performance, import, renting, on-air broadcasting, cable broadcasting and other remaking or practical implementation.

2.2. The Work’s use by the NCFRCC is allowed on the following territory: on the territory of the whole world.
2.3. Reward for granting the license: the license is granted free.

2.4. The Author must provide the NCFRCC with the Work’s copy and documentation necessary to use the Work: (name of the article), within 10 (ten) days from the moment of signing the Contract. 
The Delivery and Acceptance Certificate on the delivery of the Work’s copy is made in two copies signed by authorized representatives of the Parties.

2.5. The Author must inform the NCFSCC about other license contracts on giving other parties the right to use the Work within the Territory of use.

2.6. Author agrees with the NCFSCC to sign the sublicense contract without additional receive of a written consent under each circumstances. 

2.7. The NCFSCC must present to the Author written reports on using the Work pursuant to the Author’s written request.
2.8. The Author allows the NCFSCC to release the Work to public in any way at the NCFSCC’s will.

2.9. The Author warrants that signing the Contract would not lead to infringement of copyright or other intellectual property rights of the third party. It is also warranted that the Author did not sign or will not sign any contracts, which contradict the Contract and make it impossible or complicated for the NCFRCC to implement the right to use the Work. 

3. RESPONSIBILITIES OF PARTIES
3.1. In other cases of failure to properly perform obligations of the Contract, Parties take responsibility in accordance with the current legislation of the Russian Federation.
3.2. In case when the NCFRCC receives complains or claims from the third party related to the Work’s use, the NCFRCC informs the Author. The Author, in coordination with the NCFRCC, must remedy such complaints or provide judicial protection.

3.3. The Parties must promptly inform each other about cases of the Work’s misuse by the third party. In case of the Work’ misuse by the third party, the Author and the NCFRCC must take joint actions aimed at the restoration of violated rights in accordance with the procedure provided for by the legislation of the Russian Federation. The order of joint activity on restoring violated rights is specified by additional agreements signed by the Parties.
4. FINAL PROVISIONS

4.1. All changes and additions to the Contract are valid in case they were made in a written form and signed by both Parties. The relevant additional agreements of Parties are the integral part of the Contract.

4.2. The Contract may be terminated before time by an agreement of the Parties or at the request of one of the Parties on the grounds and in accordance with the procedure provided for by the current legislation of the Russian Federation.

4.3. The Parties will strive to solve all possible disputes and disagreements that may arise under the Agreement or in connection with it via negotiation.
4.4. Disputes, which were not regulated via negotiation, are submitted to the court for consideration in accordance with the procedure provided for by the current legislation of the Russian Federation.

4.5. The Contract is drawn up in two copies, one for each of the Parties.
5. ADDRESS, DETAILS AND SIGNATURES OF THE PARTIES:

THE AUTHOR

Date of birth:

Address:

Passport: series … number …
issued by … when … 

INN (Taxpayer Identification Number):

State pension insurance certificate: 

On behalf of the Author: 
___________________ (Legal name)

The NCFRCC
FSBI NCFRCC of the FMBA of Russia
Legal Address: 357600, Stavropol Region, Essentuki, Sovetskaya St., 24
INN (Taxpayer Identification Number) 2626003731 KPP (Tax Registration Reason Code) 262601001

FTD of the Stavropol Region (Federal Treasury Department)  (FSBI NCFRCC of the FMBA of Russia, ledger account number: 20216X49700) 

Bank’s BIC (Bank Identification Code) 010702101

BRANCH OF THE BANK OF RUSSIA IN STAVROPOL// FTD of the Stavropol Region

Stavropol

Single treasury account (instead of the correspondent account) 40102810345370000013 
Treasury account number (instead of the current account) 03214643000000012100

BCC (Budgetary classification code): 00000000000000000130

OKTMO (All-Russian Classifier of Territories of Municipal Units): 07710000

OKPO (All-Russian Classifier of Enterprises and Organizations): 05191559
OKVED (All-Russian Classifier of Types of Economic Activity) : 72.19

On behalf of the FSBI NCFRCC of the FMBA of Russia

Executive Director

__________________  (Osipenko D.K.)




